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OPUTEH: «<AHATOI3» BOCKPECEHWA NNA3APA
(KOMMEHTAPUW OPUTEHA HA EBAHTEJIME MO MOAHHY,
KHWUTA XXVII1, 1-85). NPEANCNOBUE K NYB/IMKALLNN**

AHHOmayus: Nybnvkyembin pparmeHT (XXVIII, 1-85) BKAOYAET UcCnef0BaHME ClOXKeTa
BOCKpelleHuna Mucycom Jlazapa, UCTONKOBaHUE CUMBOAN3MA uncen 6 u 28 (XXVIII, 1-4),
BbINO/IHEHHOE B Heonudaropenckom ctunae I-lll BB., OCMbICNEHNE YYAOTBOPHOMN «TeX-
HUKM» BOCKPECEHWMA ymepLlero 4esoBeKa, NpUMeHeHWe MNAaTOHUYECKON Maeun «rnas
aywn» (XXVIII, 25), ykasaHWe Ha CTpoeHue Aylwn 13 cocTasasaowmx ee cua (XXVIII, 72),
ABOMHOE 3HaYeHNe KOHLEeNTa «Avaywyr»: KCUMBOJIMYECKUI CMbICI» U KCUMBOJIMYECKOE
TO/IKOBaHMe», NPeACcTaB/eHNE O MEeCTe HaXOXKAEHUA AyLIN NOC/Ie CMePTH Tesla U O NOTEH-
LMaNbHOW BO3MOXHOCTM ee BO3BPALLEHUA, XPUCTUAHCKOE U3MEHEHMWE NIAaTOHUYECKOTO
M CTOMYECKOro CMbIC/1a M KOHTEKCTa c/ioBoynoTpebneHna «do0fa». MHTepeceH TaKkke
NCTOPUKO-KYNbTYPONOTMYECKMUIA KOHTEKCT YyA0TBOPCTBA C TOYKM 3peHna TpaHchopmaLumm
KY/ZIbTYPHOTO repor3ma, UCNob3yoLero BOCKpeceHne ymepLumx.

Kntouessbie cnosa: OpureH, «aHarormieckoe» TONKOBaHMe BOCKpelleHus Jlasaps, 4ynoT-
BOPCTBO W Ky/ILTYPHbIM repomn3m, BOCKPECEHME MEPTBbIX, KOHLENT «AVAYWYH», CTPYKTypa
Aylun, fylia nocne cMepTu Tena.

*  Baxeanosa Onbea KOpbesHa, NpenogasaTe/ib 1AaTUHCKOTO A3biKa CaHKT-TMeTepbyprckoro rocy-

[APCTBEHHOTO NeANaTPMYECKOro MeAULMHCKOTO YHUBEPCUTETA, aCCOLUMPOBAHHbIN HayYHbIN
coTpyaHuK Coumonornyeckoro nHcTMTyTa PAH (CM6.).

Le16 Anekceli Bacunbesu4, KaHanMaaT GUnocodCKUX HayK, AOLEHT Kadeapbl «MexayHapoa-
Hble oTHOWeHUA», fymaHuTapHblit UHcTUTYT C.-MeTepbyprckoro rocyaapcTBEHHOMO NOAUTEX-
HWYECKOro yHWBepcuTeTa, aCCOLMUPOBAHHbLIA HayYHbIA COTPYAHMK COLMONOrMYECcKoro MH-
ctmuTyTa PAH (CN6.).

** Tpu duHaHcoBo nogaepke PFTHO/PODU, rpaHT Ne 15-03-00813.
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O. U. BACHVALOVA, A. V. TsYB

ORIGEN’S ANAGOGIC INTERPRETATION OF THE RAISING OF LAZARUS.
INTRODUCTORY NOTE TO ORIGEN COMMENTARY
ON THE GOSPEL ACCORDING TO JOHN. BOOK XXVIII (1-85)

Annotation: The published fragment from Origen Commentary on the Gospel accord-
ing to John (Book XXVIII, 1-85) includes the exegesis of resurrection by Jesus of Lazarus,
interpretation of symbolism of numbers 6 and 28 (XXVIII, 1-4) made, perhaps, in neopy-
thagorean style of the I-lll centuries, a judgment of wonder-working «technology» of res-
urrection of the died person, an adaptation of the Platonic idea of «soul eyes» (XXVIII,
25), the instruction on a soul structure (XXVIIl, 72), double value of a concept «ava-
ywyn»: «symbolical sense» and «symbolical interpretation», an idea of the location
of the soul after body death and about a potential possibility of its return, the chris-
tian change of the platonic and stoical sense of «d6&a». Also historical and culturological
context of working of the miracles in the course of transformation of the cultural hero-
ism using revival of the dead draws attention.

Key words: Origen’s anagogic interpretation of the raising of Lazarus, working of the
miracles, resurrection of the died person, concept «avaywyn», soul structure, soul after
body death.

KpynHelwmnin MbICAUTENb 3MOXM CTAHOB/IEHUSA XPUCTUAHCKOW M HEOMNATOHM-
yeckon ¢punocodmm OpureH AnekcaHapuiicknin (185-253), no AaHHbIM ero 6au-
Xanwmnx 6morpaducToB, OCTaBWU/I OKOJIO LUIECTU TbICAY COYMHEHWUN Pa3NIMYHOrO
0b6bema, M3 KOTOPbIX A0 HAWWX AHEN UCTOPUA AOHECAa HEKOTOpPOe KO/MYeCcTBO
3HAUYUTENIbHbIX TEKCTOB. B pycCKOM nepeBoAe WMPOKO M3BECTHbI AOrMaTUYECKUiA
TpakTaT OpureHa «O Hayanax», BbIXOAMBLUMA MHOFOUYMCAEHHbIMU M34AHMAMMU,
yeTblpe MepBbIX KHUIMU MOJSEMMYECKOro TpaktaTta «[llpotus Llenbca» n HacTaBu-
TeNbHOe couynHeHre «O MonMTBEY, BCE B BapMaHTax nepesoga Havana XX crone-
TMA. B HacToAllee Bpems B POCCUMNCKOW OPUreHUCTMKE NpeanpuHATbI HECKO/IbKO
HOBbIX NEepeBOAOB M3 KOMMeHTapueB Ha EBaHrenve no Matdeto u MoaHHy, co-
ynHeHma «O Havanax», nucem OpureHa, KOTOpble PaCLIMPAIOT PYCCKOA3bIYHO-
My YMTaTeNto BMAEHME Aa/NeKON UCTOPUYECKOM MepcrneKTUBbl CTaHOB/IEHUA XpU-
CTMAHCKOrO MMPOBO33PEHMA U YrYyBAAT NMOHUMAHUE WCKAOUYUTENIbHOW POK
OpwureHa B 3Tom npouecce®. AHaNOrMYHaA CUTyauMa CKAadblBaeTcs, Hanpumep,
B MUCMAHCKOM OPUreHUCTMKEe, B KOTOPOK B Moc/ieaHue AeCATUIeTUA Bbllia cepusn

ToMm 2 (12) 2017 169



sTVou NCTOPUKO-PUTOCOPCKUE IITYIUUN

HOBEWLIMX MEepeBOAOB COYMHEHUIM Halwero asBTopa. B pgaHHOM nybamMKauuu
Mbl npeanaraem nepesog ¢parmeHTta n3 XXVII kHUrn «KommeHTtapua OpwureHa
Ha EBaHrenve no MoaHHy».

«KOMMeHTapun» — couMHeHWe 3penioro nepuoga Xu3Hm OpwureHa, boiio
NOCBALLEHO €ro Apyry, egMHOMBbIWAEHHUKY U MeleHaTy AMBPOCUIO, M3 nepe-
MUCKU C KOTOPbIM BUAHO, YTO OpUreH He TO/NIbKO CBfI3aH C HUM ApPYKECKMMMU
OTHOLWEHMA-MUN, HO U Bbln 0653aH 3TOMY COCTOATENIbHOMY U KEPTBEHHOMY Ye-
JIOBEKY NpAMON maTepuanbHOM noadeprkkon. Hemeukul usgatens Hambonee
No/sIHOW KpuTuyeckol Bepcum «KommeHTapua» IpBuH lNpolileH nogyepkusaet
06e CTOpPOHbI 3TUX OTHOLIEHMUI: B nepenucke ¢ Amepocrem OpUTreH [ApPYHKEeCKM
WMPOHMYEH, NPU3bIBaA TOro «onacaTbcaA, M60 rpAAET HaNMCAHWE MHOMKECTBA KHUM
C 9K3ereTMKOM Ha TeKCT MoaHHa, 13 Apyrux ke ¢parmeHTOB O4YEBUAHO 3auHTe-
pecoBaHHOe y4yacTve AMBPOCUA B OpraHuM3aLmm 3Ton paboTbl: OH NpeaocTaBadeT
OpureHy cteHorpadmcToB M NEPEennUCcYMKoB, a TOT, CO CBOEM CTOPOHbLI, noavep-
KHYTO MpPU3HAET, YTO TO/IbKO Bnaroaapa 3TOW NoaAeprKKe CTO/b CNOXHbIN 3K3e-
reTUYecKMii Tpya OKasanca BO3MOXHbIM2, PaboTa Hag «KommeHTapuem» 6bina
HayaTa oK. 218-219 rr. nocne nytewecTtsna OpureHa B Kecaputo MManecTtuHCKyto
W NPOAO/KANACb MHOIO /IET C NEPEPbIBAMM, BbI3BAHHbIMU TOHEHUAMMU PUMCKUX
BNACTEN HA XPUCTMAH M 06CTOATENbCTBAMM KOHPAMKTA OpuUreHa ¢ afeKkcaHgpuii-
CKMM enuckonom [emeTpuem, nocae KOToporo B 232 r. OH HaBcerga Nokugaer
AnekcaHaputo. K 235-237 rr. oH goBoauT TeKcT Ao XXXIl KH1ru, Ha KoTopoWn pa-
60Ta, BUAMMO, Hblna 3aKOHYEHa.

K Hawemy BpemeHun counHeHune gowno B kKHurax |, 11, VI, X, X1, XIX, XX, XXVIII
n XXXIl; HeKoTopble ocTanbHble — BO pparmeHTax. KHura XXVIII, dparmeHT 13 Ko-
TOPOW Mbl 34eCb Ny6ANKyemM, — NpeanocaeHsaa U3 CoOXpaHmuBLLMXCAS,

KHura XXVIII ob6bscHaeT ctuxmn 39-57 rnasbl XI EBaHrenns ot MoaHHa. OHa
NPOAOKAET pacckas O BOCKpeweHWUW Jla3aps, KOMMEHTApUN K KoTopomy 6bin
HayaT B HecoxpaHumBwenca KHure XXVII. Kpome Toro B Helt copepuTtca TONKO-
BaHMe 3aroBopa CMHegpuoHa npoTus Mucyca, npopoyectsa Kandbl U M3rHaHMA
Mucyca B nycTbiHto. My6ankyembiii dparmenT (XXVIII, 1-85) BkatovaeT nogpobHoe
nccnefoBaHUe cloKeTa BocKpelueHua Mucycom Jlazaps, KOTopoe BbISBASET CMbIC-
nosble PpuNocopcKMe Tembl: UCTOIKOBAHME CMMBOAM3MA yucen 6 n 28 (XXVIII,
1-4), BbINONHEHHOE, BUAMMO, B Heonudaroperickom «tpeHae» |-lll BB.; ocmbic-
JIeHVe 4YyJOTBOPHOMN «TEXHUMKU» BOCKPECEHMA yMepLUero 4esnoBeKa, BKIOYalo-
Lee onuMcaHMe M aHanu3 COMYTCTBYHOLLMX PUTYANbHbIX AEACTBUA — MOJIOXKEHMUE
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rNa3 MOJIAILLEr0 O BOCKPECEHUM, MONIUTBEHHbIX XecToB U dopmynbl 0bpalleHus
K 60ry, BbICOTbI r0/10Ca; NPUMEHEHME MNATOHMYECKOM uaen «ras gywm» (XXVIII,
25); yKasaHWe Ha CTpoeHUe ayliun U3 cocTasasaowmx ee cun (XXVIII, 59; XXVIII, 72);
[BONHOE 3HaYeHMe KOHLENTa «AVOywyr», 03Hayalollero B O4HOM C/lyyae «CUM-
BO/IMYECKUI cmbicn» (XXVIII, 81), coaepsKalimniica B caMoi cyTU MPOUCXOAALLEro,
B APYroM — «M3B/NE€YEHNE CMMBOIMYECKOrO CMbiC/a (BO3BeAEHNE K CUMBOINYE-
CKOMY CMbIC/Y)» M3 M3naraemoro esaHrennctom (XXVII, 49), Kak BuA sK3eretu-
YecKoW onepaumn; npeacTaB/lieHMe O MeCTe HaXOXAEHUA AyWwW Nocae TOoro, Kak
OHa MOKMAAeT yMepluee Teso, U 0 NOTEHUMANbHOW BO3MOXKHOCTU ee BO3Bpalle-
HUA; XPUCTUAHCKOE U3MEeHeHMe MNATOHMYECKOro U CTOMYECKOro CMbICAA U KOH-
TeKCTa cnosoynoTpebnenusa «d6ga» (XXVII, 12). MHTepeceH U UCTOPUKO-KYAbTY-
PONOIrNYECKUIN KOHTEKCT YyA0TBOPCTBA M TPAHCHOPMaLMA KyNbTYPHOIO reponsma,
CBA3AHHOrO C NpeueaeHTaMu BOCKPECeHMA yMePLUNX, UCTOPUM O KOTOPbIX, BUOM-
MO, MMEeIOT 0coboe XoXKAeHWe B Tak Ha3blBaeMble «CMYTHble BpeMeHa» (TepmuH
3. Joaaca NPUMEHUTENbHO K MCCAeAyeMOol 3MOoXe), eCAU Mbl BCMOMHUM, Hanpu-
Mep, aHaNorMyHbIM anusog u3 «KusHu AnonnoHma TuaHckoro» (IV, 46), s3bl-
YeCKOoro AMTepaTypHoro aHTaroHncra Mncyca Xpucra.

B Hawem nepeBoge Mbl 006pPaTUANCL K TEKCTY ¢PaHLy3CKOro W34aHUA:
Origene. Commentaire sur Saint Jean. Tome V (Livres XXVIII et XXXII). Texte Grec,
Introduction, Traduction et Notes par Cécil Blanc // Coll. «Sources chrétiennes»,
385. Paris, Les Editions du Cerf, 29, Bd de Latour-Maubourg, Paris 7, 1992. MNepe-
BO/, OPUIMHA/IbHOIO FPEYECKOro TEKCTa CBEPANCA C MMEKLWMMCA PPaHLY3CKUM,
TaKXe [N CBEePKM TeKcTa Oblan npuBievYeHbl NAaTUHCKUIN U aHTIMMCKME NepeBo-
Abl TpakTaTa: Origenis opera omnia. Tomus quartus // Patrologiae cursus comple-
tus. Series graeca. Accurante J. P. Migne. Tomus XIV. Paris, 1862 (rpeko-1aTuHCKu
TekcT) u Origen. Commentary on the Gospel According to John. Books 13-32 /
Tr. by R. E. Heine. The Fathers of the Church. Vol. 89. Washington, 1993. B nepeso-
[ COXPaHEeHa aHaNUTMKa TeKcTa PppaHLLy3CKOro nepeBoaa, KOTopbI caeayeT aHa-
nnTuKe 3. MpoKiweHa ANA OPUTMHANBbHOIO FPEYecKoro TeKCTa. B TeKcT nepesosa
BK/IIOYEHbI HEKOTOpPblE Hanbonee BaXKHble NpMmMeYvaHua GpaHLy3CKON nepeBogym-
ubl Cecunb bnaH B aBTOPCKOM penakLmn, HEKOTOPbIe B CYLLECTBEHHOM COKpalle-
HUW, ApYrue, Kacatolmeca BapmMaHTOB YTeHUA, nponyLeHbl. MepeBoa 6nbnenckmx
LMTaT HEe NPUBOAMIICA B COOTBETCTBME C CMHOAA/IbHbIM MEPeBoOAOM, HO B HEKOTO-
pbIX C/lyYasnx coBnagaeT ¢ HUM. Ko Bcem 6MBeCKMM UMTaTam AaHa CCblIKa Ha Co-
OTBETCTBYIOLLLEE MECTO CMHOLANIbHOIO NepeBoaa.
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B nepeBoge, 4YTob6bl He YMyCTUTb C/OMHYH KOHCTPYKLMIO PacCyKAeHUs,
Mbl CTapanucb cobnogate mopdonormio Asbika, rae 3To H6bI1I0 BOSMOMXKHO, MpU-
MEHSAA CKOBKM <> Ans CMbICN006pasylolmx CA0B, MPOMYLEHHbIX B FPeYeckom
TEKCTE, U CKOBKM () ANA BHYTPEHHUX NOACHUTENbHbIX BKAOYEHMI camoro Opure-
Ha, KOTOPbIMW HaCbILWEH TEKCT, U AN HEKOTOPbIX K/AOYEBbIX TEPMUHOB 3K3eresb.
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